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115年國科會博士生研究獎學金補助常見問答 Q&A 

FAQ on the NSTC Graduate Student Research Fellowship (AY 2026) 

(僅適用本校) 

(Applicable to NTUST only) 

 

Q1. 誰可以申請獎學金? 

A1.  目前已註冊 入學就讀之博士班學生(新生及舊生)。 

Q1.   Who is eligible to apply for the fellowship? 

A1.   Doctoral students who have completed registration and are currently enrolled,  

including both newly admitted and continuing students. 

 

Q2. 申請時間? 

A2.  依校內公告。 

Q2.   When is the application period? 

A2.   Please refer to the University's official announcement. 

 

Q3. 申請方式? 

A3.  申請人應向所屬系（所）提出申請，並依本校教務處研教組規定

之期限完成院級審查作業。若未依規定繳交文件或資料不齊全

者，經通知後須於指定期限內補正；逾期仍未完成補件者，恕不

受理。 

Q3.   How to apply? 

A3.   Applicants shall submit their applications to their respective department/graduate  

institute and complete the college-level review process in accordance with the deadlines 

announced by the Graduate Academic Affairs Division of the Office of Academic Affairs. 

Applicants who fail to submit the required documents or whose application materials are 

incomplete shall be notified to make corrections within the specified period. Applications 

that remain incomplete after the deadline shall not be accepted. 

 

Q4. 申請人若於公私立機構從事專職全職有給職工作，或以在

職生身分報考者，是否可申請? 

A4.  依國科會核定日9月1日起(含申請及獎勵期間內)，申請人不得為全

職受雇人員或在職生，方可提出申請。 
若如您離職日為9月1日後，將不符合申請資格，若無法判斷您的

正式離職日期，可向所屬企業申請離職證明佐證。 
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Q4.   Are applicants who hold full-time paid employment or apply as in-service students 

eligible? 

A4.   Starting from the NSTC approval date (September 1), including both the application period 

and the fellowship period, applicants must not hold full-time paid employment or be admitted 

as in-service students in order to be eligible. 

If your resignation takes effect after September 1, you will not meet the eligibility 

requirements. If the effective date of your resignation cannot be clearly determined, you may 

be required to provide a certificate of resignation issued by your employer as supporting 

documentation. 

 

Q5. 申請人若於錄取後(獲得受獎資格後)辧理休學、保留入學

資格或未完成註冊者是否能保留資格? 

A5.  不行。 

Q5.  If an applicant takes a leave of absence, defers admission, or fails to complete 

registration after being selected for the fellowship, may the fellowship be retained? 

A5.   No. 

 

Q6.  獎學金補助期限？ 

A6.  每名博士生每月獎學金四萬元，最多獎勵三年；於三年內畢業

者，獎勵至畢業當月止。 

Q6.   What is the duration and amount of the fellowship?  

A6.   Each recipient shall receive a fellowship of NTD 40,000 per month for up to three  

years. Recipients who graduate within the three-year period shall receive the fellowship until 

the month of graduation. 

 

Q7. 申請人領取本校全時研究生獎學金可以申請嗎? 

A7.  可以，屬於本校獎助金。 

Q7.  Can applicants who receive the University's full-time graduate student scholarship 

still apply? 

A7.   Yes. It is classified as a University-funded financial aid program. 

 

Q8. 申請人領取本校研究所僑生優秀獎學金可以申請嗎? 

A8.  不可以，經費來源為教育部。 

Q8.  Can applicants who receive the University’s Outstanding Overseas Chinese Student 

Scholarship still apply? 
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A8.   No, as the funding source is the Ministry of Education. 

 

Q9. 本校外籍生領取外籍研究生獎助學金(全額、半額、免學

雜獎學金)是否可以申請? 

A9.  可以，但依本校「外籍研究生獎助學金設置要點」第二條規定，

已受領我政府機關或本校其他獎助學金者。執行工作所得之助學

金或與本校簽約核予受領獎助學金者不受此限。 

國際處將要求國科會受獎生繳回原已領取之外籍研究生獎助學

金，相關事宜請逕洽國際處。 

Q9.  Can international students receiving NTUST International Graduate Student 

Scholarships (full, half, or tuition-waiver) apply? 

A9.   Yes. However, pursuant to Article 2 of the Regulations for International Graduate 

Student Scholarships, recipients of scholarships funded by government agencies or other 

scholarships provided by the University are subject to the relevant provisions. This 

restriction does not apply to assistantships earned through assigned duties or scholarships 

granted under contractual agreements with the University. 

Recipients of the NSTC Graduate Research Fellowship will be required by the Office of 

International Affairs to return any International Graduate Student Scholarship already 

received. For details, please contact the Office of International Affairs directly. 

 

Q10. 申請人領取了教育部獎學金，是否可以放棄教育部改領國科會獎學

金? 

A10.  不可以，依國科會優博試辦方案規定，已支領同屬政府部門獎學

金性質經費者不得申請，同學已領取到教育部博士生獎學金，就無

法遞補領取國科會博士生獎學金。 

Q10.  If an applicant is already receiving a Ministry of Education scholarship, can they 

relinquish it and switch to the NSTC scholarship? 

A10.   No. According to NSTC regulations, applicants who are already receiving  

scholarship funding from another government agency are not eligible. Therefore, recipients 

of the Ministry of Education doctoral scholarship may not switch to the NSTC Graduate 

Research Fellowship. 

 

Q11. 申請人領取了國科會獎學金，是否可以放棄國科會改領教

育部獎學金? 

A11.  可以，假如7月已領取國科會獎學金，8月可改領教育部獎學金，
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無須繳回國科會獎學金先前領取的款項。 

Q11.  If an applicant is already receiving the NSTC scholarship, can they switch to a 

Ministry of Education scholarship? 

A11.  Yes. For example, if a recipient receives the NSTC Graduate Research Fellowship in July, 

they may switch to a Ministry of Education scholarship in August without refunding the 

fellowship already received. 

 

Q12. 申請人可以同時申請教育部及國科會獎學金嗎? 

A12.  可以。 

Q12.  Can applicants apply for both MOE and NSTC scholarships simultaneously? 

A12.  Yes. 

 

Q13. 企業實習屬於全職工作嗎? 

A13.  企業實習屬於同學必修課業之一，不屬於全職工作，若無法判斷

是否為全職，可向所屬企業申請證明佐證。 

Q13.  Is a corporate internship considered full-time employment? 

A13.  No. A corporate internship is part of the student's required coursework and is not regarded 

as full-time employment. If there is any uncertainty regarding whether the internship 

constitutes full-time employment, applicants may provide supporting documentation issued 

by the company. 

 

Q14. 續領國科會獎學金需要哪些條件? 

A14.  受獎人應於每學期獎勵期間結束前一個月，檢具資料向系所提出續

領申請：該學期之學習成績單(不得有不及格)、年度就讀現況報告

及次學期續領推薦函，未依規定辦理者，將取消其續獎資格，名額

由備取名單遞補。 

Q14.  What are the requirements for renewing the NSTC scholarship? 

A14.  Recipients shall submit an application for renewal to their department one month  

before the end of each semester's funding period, together with the following documents: 

• Transcript for the current semester (with no failing grades); 

• Annual study report; and 

• Recommendation letter for renewal for the following semester. 

Failure to comply with these requirements shall result in the loss of renewal eligibility, and 

the scholarship quota shall be filled by a candidate from the waiting list. 

 

Q15. 獲獎生有什麼後續義務？ 
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A15. 配合本校及國科會畢業後 3年內之流向追蹤。 

Q15.  What obligations do recipients have after receiving the fellowship? 

A15.   Recipients shall cooperate with the University and the NSTC in post-graduation  

career tracking for a period of three years. 

 

Q16. 國科會獎學金遞補機制？ 

A16.  依據國科會規定，每名博士生每月獎學金四萬元，最多獎勵三年；

於三年內畢業者，獎勵至畢業當月止。 

若為遞補同學，自遞補日起(教務處研教組通知後)，僅能領取原受

獎生三年內剩餘之獎學金，不得展延。 

Q16.  What is the replacement mechanism for the NSTC Graduate Research Fellowship? 

A16.  Under NSTC regulations, each recipient shall receive a fellowship of NTD 40,000 per month 

for up to three years. Recipients who graduate within the three-year period shall receive the 

fellowship until the month of graduation. 

Recipients selected from the waiting list shall begin receiving the fellowship from the date 

of replacement (upon notification by the Graduate Academic Affairs Division of the Office 

of Academic Affairs). The fellowship shall cover only the remaining portion of the original 

recipient's three-year funding period and shall not be extended. 

 

Q17. 國科會獎學金不得支領同屬政府部門獎學金性質範圍為

何? 

A17.  只要該獎學金經費來源為同屬政府部門，都不得申請並請領獎學

金。 

其他獎學金之適用範圍與規範，請逕洽該獎學金之相關人員確

認，以維護您的權益。 

Q17.  What is the scope of the restriction on concurrently receiving other government-

funded scholarships? 

A17.  Applicants are not eligible to apply for or receive the fellowship if they are already receiving 

scholarship funding from another government agency. 

For information regarding the eligibility requirements and regulations governing other 

scholarships, applicants should consult the administering unit of the respective scholarship 

to protect their rights and interests. 

 

The English version is provided for reference only.  

The Chinese version shall prevail in case of any discrepancies between the English and Chinese versions. 


